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“巨虹”氣導式助聽器(未滅菌)
“CHIP HOPE” Air Conduction Hearing Aid (Non-sterile)

衛部醫器製壹登字第 號

：使用前請務必詳閱使用說明書並遵照指示使用

■產品敘述及功能用途

是可配戴的聲音放大的器材，用於彌補受損的聽力。此器材為空氣傳導性助聽器，用於聽力損失患者的

聽力補償以及增加人聲語音訊號的聽覺品質。

■工作原理

由輸入轉換器採集聲音訊號後，其訊號處理部分採用數位方式，將接受的聲音訊號（類比訊號）轉換成

數位訊號，再進行一系列處理、放大、分離、降噪後，再由輸出轉換器轉換成類比訊號輸出，經由空氣傳導

進入耳道，從而達到聽力補償。

■ 編號及名稱:

BH-6226 氣導式助聽器

■ 產品組成:

本產品組成包含頸掛式本體、左右喇叭、耳機套(大/中/小各 1組)、USB5V 充電變壓器 1 個、充電

線 1條、說明書及保證卡、紙盒包裝。

顏色:黑色。

■ 電源
輸入電壓 AC100-240V 轉 DC5V 充電電流 50mA。

額定電壓:DC3.7V 消耗額定電流:30mA。

■ 產品圖示

本體 內容物
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※注意:如果聽力受損有問題者，建議尋求專業醫師協助，先了解自身的聽力狀況，排除病理問題後再行配

戴為佳。

■ 使用說明:

1.耳塞安裝：選擇適合的包裝提供的專用耳塞，可通過外形區分大、中、小三種尺寸，將耳塞較硬較細

的喇叭端套入在耳機喇叭頂端，較軟較粗的耳道端向耳機方向折疊，進行試戴，如果過鬆或過緊可以更換相

應尺寸的耳塞重新試戴，直到鬆緊合適為止。合適的佩戴方式是佩戴不困難，不鬆動，沒有雜音。如需清洗

或更換時，可直接拔出。

2.耳機安裝：耳機和助聽器是可以分離的，出廠時耳機與助聽器是安裝好的，如果在偶然情況下耳機和

助聽器被分離了，可依如下指導安裝耳機：在關機狀態下，分別將由助聽器主機引出的兩根印有左（L）右

（R）兩個不同粗細的插針插入有對應兩個不同粗細插孔的左(L)右(R)耳機裡完成耳機安裝。

3.開關機： 撥動開機鍵到 ON，LED指示燈快速閃爍變藍為開機；撥動開機鍵到 OFF，藍燈熄滅為關

機。

4.功能模式切換：

共有兩種模式，以循環方式切換，按下模式鍵時，耳機中會聽到提示音。

(模式一) 降噪關模式: 忠實放大周圍的所有聲音，適合不需要聽人聲講話或者在安靜環境中的場景。

(模式二) 降噪開模式: 減少背景噪音，適合在嘈雜環境中需要聽清周圍人聲說話場景。

5.音量：可依聽力受損狀況設定及調整,共 14段可調整，按下音量鍵 + - 調節適當的音量，會有相應的

語音提示。

適用聽力受損(dB)範圍及音量(頻率)調整:

a. 增加程度：按+鍵來增加音量

b. 減少程度：按-鍵來減少音量

c. 各階內容適用說明表

程度 聽損(dB) 程度 聽損(dB) 程度 聽損(dB)

1 40 6 60 11 80

2 44 7 64 12 84

3 48 8 68 13 88

4 52 9 72 14 92

5 56 10 76
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6.配戴：根據耳機上的 L(左)和 R（右）正確佩戴助聽器。

7.電池和充電：本機使用充電電池，助聽器充電時開關機按鍵撥到“OFF”檔，此時綠燈亮表示充電中，

充滿後綠燈熄滅。助聽器開機後指示燈為藍燈閃爍，低電量時會有語音提示。推薦 5V充電器通過 TYPE-C
充電口給助聽器充電。助聽器充電時不可使用。

8.調試和驗配：請聯繫銷售服務人員。

9.安全使用的特別說明：

助聽器連接的特別說明：連接或拔掉耳機之前，請將開關按鍵撥到“OFF”鍵。

10.助聽器佩戴的特別說明:
①助聽器必須佩戴到位，否則易出現脹痛、外耳道、耳腔磨破和聲音回授現象.
②外耳道幾何形狀複雜、狹窄，有外耳道手術史，耳朵有功能障礙者必須依據個體情況給予特殊指導。

11.助聽器使用特別說明:
①助聽器初次佩戴者的初期佩戴時間原則上依照循序漸進方法進行，依據個體情況可自行決定每天的佩

戴時間和佩戴過程的間歇時間；

②助聽器初次佩戴者的初期佩戴場合原則上先依照安靜環境進行，依據個體適應性情況，可自行決定佩

戴場合的選擇。

■ 注意事項

使用前請詳閱外包裝上之使用說明,如有破損,密封不良,則請勿使用。

 助聽器不宜摔落或碰撞，避免受潮、浸水、過熱以及電磁輻射，若給兒童使用時，需由監護人監護

使用。

 切忌在爆炸環境或危險情況下使用助聽器。

 不可擅自拆開助聽器：現代助聽器由高精密度電子元器件組成，擅自拆開處理將不利於維修並影響

使用。

 如有耳道炎或溢流物不能使用入耳式耳機者，可與經銷商聯繫。

 請勿將助聽器暴露於過熱環境中，如爐頂、微波爐、悶熱汽車儀錶板或吹風機等。

 請勿將助聽器暴露於化學物品中，如髮膠、殺蟲劑、香水或化妝品等。

 該產品只能使用合格的附件。

 保持助聽器表面清潔，經常清理耳塞上的耳垢。

 產品上有字母區分左(L)右(R)耳。

【警示以及提示的內容】

 請選擇與耳道大小相適應的耳塞，以確保佩戴的舒適性及避免意外脫落。產品落水後，請勿開機，

待自然風乾後開機嘗試，如果無反應請勿自行拆卸，請聯繫售後部門處理。

 請勿長時間高音量使用本產品，以免造成聽力受損。如果出現不適，請停止使用。

 請勿將本產品與其他設備靠近或疊放使用。

 可擕式和移動式通信射頻設備可能影響該產品的使用。

 僅可使用本公司提供的配件。警告：使用規定外的配件可能影響本產品的功能正常使用.

調試和驗配：請聯繫銷售服務人員

【常見故障及排除方法】

故障表現 原因 排除方法

完全無聲 電池自動關機 即時充電

聲音過小或有異常 晶片需要重啟 關機後重新開機
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【產品維護和保養方法】

耳垢積累是造成助聽器故障的頭號原因。盡可能地保持助聽器清潔，這一點非常重要。

清潔方法：

每天應使用軟質乾布（例如眼鏡布）清潔您的喇叭和耳塞，仔細清除所有的耳垢或者雜物，可以每天用

細軟的刷子清潔喇叭和耳塞處的耳垢/雜物，或者定期更換耳塞。

消毒方法：

使用前後可以使用含有 75%酒精的消毒濕巾擦拭助聽器 3-5 秒，然後自然晾乾，徹底乾燥後重新連接耳

機。嚴禁將助聽器浸泡在任何消毒溶劑內或者液體中。

摘下不用時請關閉電源並放入包裝盒內。

【廢棄物、殘渣等以及設備和附件在其使用壽命末期時的處理】

設備的外殼和電子線路板、電池等會造成環境污染，請勿隨意丟棄。

耳塞為不可分解材料，歸類為可回收垃圾，將耳塞丟棄到可回收垃圾桶。

正常使用電池若無法正常放電使用，請聯繫售後服務退回工廠更換，廢棄電池由工廠處理。

請勿隨意丟棄耳機、電池等其他附件，請依您所在地有關廢棄電子產品的方式處理。

【電池】

名稱 型號 規格 容量

充電電池 501050 鋰聚合物 DC3.7V/220mAh

1、充電電池安裝在助聽器內部，用推薦的充電裝置進行充電，首次充電要完全充滿，在主機綠燈熄滅

後再繼續充 10 分鐘。每次不使用時需要進行充電，儘量在充滿電後使用。長期不用時要充滿電，

每隔 1個月建議充電一次以防止電池過度放電。請勿拆卸電池。

2、無法充電時聯繫售後服務進行更換。

3、請勿將電池暴露於高溫環境中，例如明火、微波爐或烤箱，否則電池可能會爆炸並造成嚴重傷害。

4、請存放於兒童或可能誤食的人群接觸不到的地方。

5、電池以及推薦使用的充電器均符合安全特定電壓要求。

【使用、儲存、運輸的條件及方法】

環境溫度：5 ℃～40℃。

相對濕度範圍：30％～90％。

【保修範圍】

自購買日期起保修期:1 年，在保修期內，凡屬於產品本身品質問題引起的故障可進行免費維修，如果下

述任何一種情況發生，將不能享受免費維修：無保修卡；使用者使用或存儲不當等人為造成損壞； 於不可

抗力（如水災、火災、雷擊等）所造成的損壞；塗改保修卡等一系列證明保修期限的行為；擅自改動、修理

助聽器。

醫療器材商名稱:巨虹電子股份有限公司

醫療器材商地址:新北市中和區連城路 258號 9樓之一

醫療器材商服務電話:02-82271166
委託醫療器材製造商名稱：仁齊企業有限公司新莊廠

醫療器材製造商地址:新北市新莊區幸福東路 57號(1,2樓)


